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Şedinţa dela 26 Iunie 1925 


Un profesor dela Universitatea din Petrograd, tráind in exil in Ce- 
hoslovacia si ocupat cu studii conduse de conceptii «frátesti» slave in 
regiunile, pline de Ruteni, a cáror origine e contestatá, din Maramures, 
a gásit un document slavon de cea mai mare insemnátate privitor la 
dinastia care a intemeiat Moldova. 

Acest document 1-а publicat sub titlul de „ДревнЪйтая церковно- 
‘славянская грамота 1404 г. о. карпаторусской территоріи“ cu adau- 
sul: Ча inoirea mănăstirii grusevschi a sfântului Arhanghel Mihail 
din Maramureș», într'o colecție din care a avut bunăvoința de a-mi 
comunică un tiraj aparte, intoväräsind actul, dat în facsimile, de 
un comentariu pe care, din nenorocire, necunoasterea limbii mă împie- 
dică de a-l intrebuintá cum trebuie si cum aș fi dorit. 

Am crezut că importanța acestei mărturii scrise face necesară ime- 
diata ei comunicare la Academia noastră. 

Documentul se păstrează în Muzeul Naţional din Budapesta, de unde 
i s'a comunicat învățatului rus o fotografie bine făcută. D. Petrov, care 
observă lipsa pecetii, anunţate, și crede că e o copie, — de sigur; însă 
contemporană, — cercetează stilul, care corespunde perfect cu datinile 
epocei. Aspectul paleografic n'are nimic care să nu semene cu al celor 
dintâi acte — emanate sub influența aceleiaşi cancelarii rutene, ale cării 
origini înseși ar trebui urmărite mai de aproape, — ce s'au păstrat dela 
Domnii moldoveni din acelaș timp: începutul secolului al XV-lea. 

Forma diplomatică e evident alta, dar nu se puteă ca simpli voevozi 
maramureseni să înceapă cu «mila lui Dumnezeu» a Voevozilor Petru, 
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Roman sau Alexandru si să termine cu aducerea înainte a märturiilor 
boieresti. 

Ce cuprinde această prețioasă urmă de vieata maramureşeană ? 

«Pan Radul», vicespan (внцашпань) de Maramureș (ларамёренекнаь),, 
împreună cu «jupanii» Banco, Toader si Sandru, cari se intituleazä 
«nemisi» din Sarvasäu, si cu Ivanciuc si Dragomir, plus fratele lor Dan, 
cu Leoca Belcovici, Coste Draguşievici — să zicem pe românește: Dră- 
gusescul, fiul lui Dragoș — și Coste Popov — adică, în aceeaș limbă: 
al Роре!, — cu Nan din Săpânța (еъпжнкон), «dau ştire» — tocmai ca 
în documentele din Moldova —, tuturor celor cari vor aveă cunoștință. 
de scrisoare că «Balita Voevod si Drag Mester» au zidit biserica Sfân- 
tului Arhanghel Mihail in «tara Teresului» gi au dat «din uricul lors — 
iarás formula pe care o cunoaştem — trei sate acestei «mănăstiri» Sar- 
vasău — ca şi la noi orice biserică e mănăstire, — cu o moară: satele Taras, 
Crnv&it şi Crugeva, moara aflându-se în «tara Câmpulungului» (Aanronsa- 
cknii), lámurindu-se că e «la Săpânța, unde se varsă Săpânța» — ѕӣ ne gân- 
dim la tara Säpäntei din Moldova-de-Sus, a «Sepenicului» — (în Tisa» 
(os rues). După moartea ctitorilor 1) o altă donaţie se adauge: a lui 
Dumitru (ASmw'rp8) Voevod și a fratelui, Alexandru «meșter» (лештерь) 
cari dau şi din partea lor, tot cu «uric», aceleaşi sate şi aceiași moară, 
cu tot ce se ţine de ele. 

Documentul de mărturie e dat «ub amea pecete», spune Radul, în 
«Scaunul nostru din târgul (mkerk) Sighetului», la data de 6912, adică 
1404, I-iu Маш. 

Mărturiile şi scrisorile, poruncile din partea spanilor și vicespanilor 
maramureşeni, în româneşte şi ungureşte apoi, se dau până la începutul se- 
colului al XVII-lea si am publicat din ele, dela Jurj Pogan, dela Melchior 
Pogan, dela loan Pogan, toţi din Ceb, dela loan Dunca, dela Ioan de 
Petrova (1618), dela Simion Stoica, dela Anton Vas din Sighet, toţi, fără 
osebire, Români, în Documentele Bistriţei şi de acolo, cu multe adausuri, 
în volumul XII din colecția Hurmuzaki 2). Vice-spani numiţi si and- 
nimi îndeplinesc aceleași rosturi până la 1686, aparținând continuu 
aceluiași neam și învederând caracterul de absolută dominație româ- 
nească asupra ţării «Murägulum ®) si Marei. 


t) Sid. Petrov citează şi documentul latin din Mihaly, Diplome maramureșene, in 
care la 1402 Drag e intitulat scondam» (р. 126). 
5 2) У. lista lor în acel volum, р. 1880. 
Ea) Cred că Mureş ca şi Olt înseamnă în vechile graiuri ale țării: apă (v. şi: Olteniţa). 
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Dintre persoanele cari participä la aceastä atestatie, Radul nu e cu- 
noscut, dar tabla «Diplomelor maramuresene» ale regretatului nostru 
coleg Ioan Mihâlyi, întrebuințate şi de d. Petrov, e plină de căpetenii 
româneşti purtând în acest timp numele, absolut românesc, de Radu, 
venit. din lumea slavă de peste Dunăre. Banc din Sarasău poartă un 
nume unguresc, celebru şi în istoria regatului Sfântului Stefan; dela ela 
pornit o familie cu acest nume: cartea citată a lui Mihâlyi e plină de 
menţiunea lui. Lângă «meşterii» Stan si Lodomir, acesta chiar din Săpânța 
(Sepponchya), el apare la 1383 1). Toader din Săpânța (deci si de acolo, 
nu numai din Sarasäu), trecut în acte ungurești ca Tivadar, dar apărând 
aici în. această formă românească, derivată, evident, din cea maghiară, 
e si el obârşia unui neam românesc, al Szaplonczaylor maghiarizați *). 
«Nemesul» Șandru е fiul lui Drag «meşterul», pe care-l găsim, cu fratele 
Dumitru, la 1402, cu prilejul unei puneri în posesiune 3). 

De alti Dragomiri — forma e balcanică, dela Drag—e plin co- 
dicele Mihâlyi, ca și de Dani, cu numele care trimite şi el în părţile de 
peste Dunăre, unde Daniel are o savoare bogomilică. Coste Drägusescul 
poartă un nume românesc tot așă de caracteristic, iar dela Coste al Popei 
vine familia de nemesi Pop, forma aceasta fiind creată de cancelaria 
regală, pe când actul găsit din nou are pe cea adevărată. Nan din Să- 
pánta si, adaug, din Rona-de-jos, — un Nan al lui Ladamer, Viadimir, la 
1426—30, în acelaşi sat *) — e cunoscut lui Mihályi 5). 

«Rutenism» ar fi doar în Leoca (ungureşte Leuke), pe care-l găsim 
la Mihályi în Vad, — tatăl său. Benko are un nume unguresc, din 
Benedict; si Bencse—si in Ivanciuc, al cărui nume află un corespon- 
dent în Ivanic, о ramură a familiei Petrovenilor ê). Ca localități, Criva 
maramuregeanä e cunoscută, ca si Cruseva, iar Teres e de la râul 
Tarasului (у. şi Täräsäuti în Moldova veche). 

Cât priveşte pe «meșterul» Drag şi Voevodul Balita — Balc al Ungu- 
rilor; cf. Balica de mai târziu, in Moldova Movileștilor — și dania lor 
la Sfântul Mihail din Peri, legate de începuturile literaturii noastre 
bisericești, danie care întărește pe a părinţilor si creiază о legătură 


1) А se сей «Bank», nu «Hank» ibid., р. 132. 
2) Ibid., p. 469. 

3) Ibid., р. 123 şi шт. 

4) Ibid., р. 268. 

5) Ibid., p. 8, No. 3. 


0) Ibid., р. 227, No. 129. a 
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directă, de stayropighie, cu Scaunul patriarhicesc al Constantinopolei, 
la 1391, am vorbit pe larg in prefața la Studii și documente, XII, p. 
XXXVIII si următoarele. Balitá si Drag sunt fiii acelui Voevod «Sas» 
pe care trebuie să-l scriem Sasul, cum zicem Rusu, Turcu, Grecu (la 
Veneţia Bulgaro eră un nume de botez), care a avut, câtva timp, Mol- 
dova ungurească, pe care tocmai acești copii ai lui o pierdură. Și observ: 
nu fără aceste legături cu lumea bizantină care au provocat actul de 
creare a stavropighiei, în anii lor de bátránetá. Azi nu se mai crede in 
marele rol maramureşean al Coriatovicilor ruteni, dar pentru Voevodul 
exilat se crease o «Moldovă» de dincolo de munţi, cuprinzând, cu 
Sighetul şi Hustul, teritoriul întreg dela Chioara la Rodna, cu «ţările» 
date egumenului-Vlădică dela Peri: Sălagiul, Arva, Ugocia, Beregul, 
Chioara si Ungurasul, Bistra. 

A fi găsit un act în care apar aceştia toți, cu autorizarea spanului 
care înlocuia pe Balitä fără a-i aveă altă moştenire decât a Maramure- 
sului, e o descoperire de prima ordine. Ea are pret şi printr'aceea că dă 
forma românească, atât de veche, пи numai nemesilor si «vitespanilor» 
dar și acelor «meşteri», foarte adesea Români, de cari e plină atunci 
istoria Ungariei, corespunzând, cred, mai curând magistrilor constan- 
tinopolitani decât perpetuării în Occident a acestei demnități militare 
romane. 

Actul e cu atât mai însemnat, cu cât e singurul redactat în slavoneste 
în mijlocul acelora, multe, pe care le avem în limba latină a Ungurilor, 
cari pe atunci erau aici dominatori mai mult teoretici. Și în Maramureș 
se vede lupta între cele două forme diplomatice pe care a cunoscut-o 
şi Tara-Romäneascäsi, de sigur, si Moldova, și care s'a terminat prin 
biruinţa «sloveniei» documentare. 
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